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II 

(Προπαρασκευαστικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που τροποποιεί για τέταρτη φορά την οδηγία 76/768/ΕΟΚ περί προ­
σεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στα καλλυντικά προϊόντα 

COM(87) 74 τελικό 

(Υπο6λη$είσα από την Επιτροπή στο Συμβούλιο στις 6 Μαρτίου 1987) 

(87/C 86/05) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 100, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι εξαιτίας των διαδοχικών τροποποιήσεων των παραρτη­
μάτων της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ του Συμβουλίου ('), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 137/87 ΕΟΚ (2), 
είναι αναγκαίο να προσαρμοστούν οι διατάξεις της εν λόγω 
οδηγίας' 

ότι η πείρα που κτήθηκε από την εποχή της έκδοσης αυτής 
της οδηγίας κατέδειξε ότι οι διατάξεις σχετικά με την επισή­
μανση πρέπει να βελτιωθούν και ότι η προθεσμία που προ­
βλέπεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2 της εν λόγω οδηγίας 
είναι ανεπαρκής, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρ#ρο Ι 

Η οδηγία 76/768/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο άρθρο 1, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακό­
λουθο κείμενο: 

«3. Αποκλείονται από το πεδίο εφαρμογής της 
παρούσας οδηγίας τα καλλυντικά προϊόντα που περιέ­
χουν μια από τις ουσίες που περιλαμβάνονται στο 
παράρτημα V. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν κάθε μέτρο που 
θεωρούν αναγκαίο, σχετικά με τα προϊόντα αυτά.» 

2. Στο άρθρο 4, τα στοιχεία γ) και δ) αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο: 

«γ) χρωστικές ουσίες άλλες από εκείνες που απαριθ­
μούνται στο πρώτο μέρος του παραρτήματος IV, 

(') ΕΕ αριθ. L 262 της 27. 9. 1976, σ. 169. 

Ο ΕΕ αριθ. L 56 της 26. 2. 1987. 

εξαιρουμένων των καλλυντικών προϊόντων που περιέ­
χουν χρωστικές ουσίες και προορίζονται αποκλει­
στικά για τη βαφή τριχών, 

δ) χρωστικές ουσίες που απαριθμούνται στο πρώτο 
μέρος του παραρτήματος IV και δεν χρησιμοποι­
ούνται σύμφωνα με τους καθοριζόμενους όρους, 
εξαιρουμένων των καλλυντικών προϊόντων που περιέ­
χουν χρωστικές ουσίες και προορίζονται αποκλει­
στικά για τη βαφή τριχών». 

3. Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής: 

α) Το κείμενο του πρώτου εδαφίου τροποποιείται ως 
εξής: 

i) Τα στοιχεία α) και 6) αντικαθίστανται από το ακό­
λουθο κείμενο: 

«α) ουσίες που απαριθμούνται στο δεύτερο μέρος 
του παραρτήματος III στα καθοριζόμενα όρια 
και υπό τους καθοριζόμενους όρους, μέχρι τις 
ημερομηνίες που αναγράφονται στη στήλη ζ) 
του εν λόγω παραρτήματος-

6) χρωστικές ουσίες που απαριθμούνται στο δεύ­
τερο μέρος του παραρτήματος IV μέσα στα 
καθοριζόμενα όρια και υπό τους καθοριζόμε­
νους όρους, μέχρι τις ημερομηνίες αποδοχής 
που υπάρχουν στο εν λόγω παράρτημα». 

ii) Το στοιχείο γ) διαγράφεται. 

iii) Το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«δ) συντηρητικά που απαριθμούνται στο δεύτερο 
μέρος του παραρτήματος VI μέσα στα καθορι­
ζόμενα όρια και υπό τους καθοριζόμενους 
όρους, μέχρι τις ημερομηνίες που αναγρά­
φονται στη στήλη στ) του εν λόγω παραρτή­
ματος. Πάντως ορισμένες από αυτές τις ουσίες 
μπορούν να χρησιμοποιούνται στα καλλυντικά 
προϊόντα σε άλλες συγκεντρώσεις για ειδικούς 
σκοπούς, οι οποίοι προκύπτουν από την 
παρουσίαση του προϊόντος·». 

6) Το κείμενο του δεύτερου εδαφίου διαγράφεται. 

4. Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρ'&ρο 6 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα, 
ώστε τα καλλυντικά προϊόντα να είναι δυνατόν να δια-
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τεθούν στην αγορά, μόνον αν ο περιέκτης και η συ­
σκευασία τους φέρουν, με ανεξίτηλους, ευανάγνωστους 
και ευδιάκριτους χαρακτήρες τις ακόλουθες ενδείξεις: 

α) το όνομα ή την εταιρική επωνυμία και τη διεύθυνση ή 
την έδρα του κατασκευαστή ή του υπεύθυνου για τη 
διάθεση του προϊόντος στην αγορά, που είναι εγκα­
τεστημένοι στη Κοινότητα. Οι ενδείξεις αυτές μπο­
ρούν να παρέχονται συντετμημένα, εφόσον η 
σύντμηση επιτρέπει, γενικά, την αναγνώριση της επι­
χείρησης. Τα κράτη μέλη μπορούν να απαιτούν την 
ένδειξη της χώρας καταγωγής για τα προϊόντα που 
παρασκευάζονται εκτός της Κοινότητας, 

6) το ονομαστικό περιεχόμενο κατά το χρόνο της συ­
σκευασίας, εκτός αν πρόκειται για συσκευασίες που 
περιέχουν λιγότερα από 5 γραμμάρια ή 5 χιλιοστό-
λιτρα, δείγματα που διανέμονται δωρεάν, προϊόντα 
μιας δόσης και προϊόντα που διατίθενται κανονικά με 
το κομμάτι και για τα οποία η ένδειξη του βάρους ή 
του όγκου δεν έχει σημασία. Η ένδειξη του ονομα­
στικού περιεχομένου είναι δυνατόν να αναγράφεται 
μόνο στη συσκευασία, 

γ) την ημερομηνία λήξης της ελάχιστης περιόδου 
διατήρησης. Η ημερομηνία λήξης της ελάχιστης 
περιόδου διατήρησης ενός καλλυντικού είναι η ημε­
ρομηνία μέχρι την οποία το προϊόν αυτό, διατηρού­
μενο σε κατάλληλες συνθήκες, συνεχίζει να 
εκπληρώνει την αρχική του λειτουργία και, ειδικό­
τερα, παραμένει σύμφωνο με το άρθρο 2. 

Η ημερομηνία λήξης της ελάχιστης περιόδου 
διατήρησης δηλώνεται με την ένδειξη: "Να χρησιμο­
ποιηθεί κατά προτίμηση πριν από το τέλος .. ." και 
ακολουθεί: 

— είτε η ίδια η ημερομηνία, 

— είτε η ένδειξη του τμήματος της επισήμανσης όπου 
αυτή αναφέρεται. 

Αν χρειάζεται, οι ενδείξεις αυτές συμπληρώνονται με 
την αναφορά των προϋποθέσεων, η τήρηση των 
οποίων επιτρέπει την εξασφάλιση της δηλούμενης 
περιόδου διατήρησης. 

Η ημερομηνία συνίσταται στην αναγραφή, καθαρά 
και με τη σειρά, του μήνα και του έτους. Για τα καλ­
λυντικά των οποίων η ελάχιστη περίοδος διατήρησης 
υπερβαίνει τους τριάντα μήνες, η αναγραφή της ημε­
ρομηνίας αυτής δεν είναι υποχρεωτική, 

δ) τους όρους χρησιμοποίησης και τις προειδοποιήσεις 
που πρέπει να περιέχονται υποχρεωτικά στην επισή­
μανση, όπως αναφέρεται στα παραρτήματα III, IV, VI 
και VII. 

Όπου αυτό είναι πρακτικά αδύνατο, εξαιτίας των 
μικρών διαστάσεων του προϊόντος, οι εν λόγω ενδεί­
ξεις αναγράφονται σε επισυναπτόμενο σημείωμα, ενώ 
μια συντετμημένη ένδειξη στον περιέκτη και στη συ­
σκευασία παραπέμπει στις προαναφερθείσες ενδείξεις, 

ε) τον αριθμό της παρτίδας παραγωγής ή ένδειξη με την 
οποία να γίνεται δυνατή η αναγνώριση του τμήματος 
της παραγωγής. Όπου αυτό είναι πρακτικά αδύνατο, 
εξαιτίας των μικρών διαστάσεων των καλλυντικών 

ειδών, η εν λόγω ένδειξη πρέπει να αναγράφεται μόνο 
στη συσκευασία. Πάντως, είναι επίσης αποδεκτό κάθε 
άλλο μέσο που επιτρέπει την εύκολη αναγνώριση του 
τμήματος της παραγωγής (για παράδειγμα: κωδικο-
γράφηση με αυλακώσεις, μελάνι ορατό σε υπεριώδες 
φως). 

2. Τα κράτη μέλη αποφασίζουν για τον τρόπο με τον 
οποίο οι ενδείξεις, που προβλέπονται στην παράγραφο Ι, 
σημειώνονται στα καλλυντικά προϊόντα που παρουσιά­
ζονται χωρίς προσυσκευασία ή στα καλλυντικά προϊόντα 
που συσκευάζονται στους χώρους πώλησης τους, εφόσον 
το ζητήσει ο αγοραστής ή που είναι προσυσκευασμένα 
για την άμεση πώληση τους. 

3. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν κάθε αναγκαίο μέτρο 
ώστε η επισήμανση, η παρουσίαση προς πώληση και οι 
δημοσιεύσεις όσον αφορά τα καλλυντικά προϊόντα, το 
κείμενο, τις ονομασίες, τα σήματα, τις εικόνες ή άλλα 
σύμβολα παραστατικά ή μη, να μην χρησιμοποιούνται 
για να αποδώσουν στα προϊόντα αυτά ιδιότητες που δεν 
έχουν.» 

5. Στο άρθρο 12, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η Επιτροπή, το γρηγορότερο δυνατόν, προβαίνει 
σε διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και, 
στη συνέχεια, διατυπώνει τη γνώμη της χωρίς καθυ­
στέρηση και λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα.» 

6. Το παράρτημα III δεύτερο μέρος γίνεται παράρτημα IV 
πρώτο μέρος. 

7. Το παράρτημα IV πρώτο μέρος γίνεται παράρτημα III δεύ­
τερο μέρος. 

Άρ$ρο 2 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν κάθε αναγκαίο μέτρο ώστε, 
από την 1η Ιανουαρίου 1992, ούτε οι κατασκευαστές, ούτε 
οι εισαγωγείς που είναι εγκατεστημένοι στην Κοινότητα, να 
διαθέτουν στην αγορά προϊόντα των οποίων η επισήμανση 
δεν ανταποκρίνεται στις διατάξεις της παρούσας οδηγίας. 

2. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν κάθε αναγκαίο μέτρο ώστε 
τα προϊόντα που αναφέρονται στη παράγραφο 7 να μην 
είναι δυνατόν να πωληθούν ή χορηγηθούν στον τελικό 
καταναλωτή μετά τις 31 Δεκεμβρίου 1993. 

Άρ$ρο 3 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονι­
στικές και διοικητικές διατάξεις, που είναι αναγκαίες για να 
συμμορφωθούν προς την παρούσα οδηγία, το αργότερο στις 
31 Δεκεμβρίου 1989. Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή 
σχετικά. 

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κεί­
μενο των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν 
στον τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία. 

Άρ$ρο 4 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 


